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Sukhkarta Dukhharta (Ganpati Aarti)

About these texts

Sources Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.

Transliteration The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (a = long a, m = anusvara, h

= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final
“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.

Sukhkarta Dukhharta (Ganpati Aarti)

Type Aarti

Deity Ganesha

Version Verified text

Tradition Common to many traditions

Source Shriram Upasana Grantha — Ganesh Babaji Phadke Tasgaonkar, Tasgaon, 1910

— scan page 45 (printed p. 39), Marathi Wikisource revision 192392

Credits Text: Shriram Upasana Grantha (1910) via Marathi Wikisource contributors (CC
BY-SA 4.0). Verification, summary and meaning: Udyog Jyotish editorial team.

Copyright Text in the public domain (Samarth Ramdas, 17th century). Transcription from
Marathi Wikisource, CC BY-SA 4.0.

STqd Sed ST HeT T |

jayadev jayadev jay mamgalamartT |

G AT A7 HIHAT Rt 11 go |l

darsan matre man kamana purati | | dhru0 | |
G@ehd! g@gdi ardi faerd! |

sukhakarta duhkhaharta varta vighnamci
TRt Rt U puT ST |

nuravi puravi prem krpa jayacr |
it gew 3f2 digzreht |

sarvamgi sumdar uti Semduract |

T Tk AT HaThosTd! || FaGdo 11 2 II
kamtht jhalake mal muktaphalamc | | jayadevaO || 1 ||

TeTRa I T gof TRIGHRT |l

ratnakhacit kara tuj gaurtkumara | |
TG 3¢t HHH R |
camdanact ut kumkum kesara |

feesifed gope enval & |

hirejadit mukut Sobhato bara |

BUTUTAT YR TRUM GRTRAT 1l ST&d 1 2 i
runajhunati ndpure caranim ghagariya | | jayadev || 2 | |

dater didier HiteReeMT |
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lambodar pitambar phanivarabamdhana |

W T8 aehgs A= |

saral somd vakratumd trinayana |

S JHET g1e 918 9T |

das ramaca vat pahe sadana |

Terdl urard (afoft k&rrd grareeT Il SrRreEo 11 3 i

samkatim pavavem nirvani raksavem suravaravamdana | | jayadevaO || 3 ||

Meaning

The refrain hails the auspicious-formed Ganesha whose mere sight fulfils the heart's wishes. The stanzas describe
him as the maker of happiness and remover of sorrow who ends every obstacle, his body anointed with sindoor
and a necklace of pearls, jewelled bracelets, sandal paste and saffron, a diamond crown and tinkling anklets; the
pot-bellied, curved-trunked, three-eyed lord in yellow with a serpent for a girdle. The poet, Rama's servant, waits for
him at his door and asks him to protect him in distress and in the final hour.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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